NOTE TO THE READER
In reproducing English material, every endeavour has been
made to adhere strictly to the original. Obvious typographical
errors have been corrected and words abbreviated in the text
generally spelt out. Variant spellings of names have, however,
been retained as in the original.
Matter in square brackets has been supplied by the Editors.
Quoted passages, where these are in English, have been set up
in small type and printed with an indent. Indirect reports of
speeches and interviews, as also passages which are not by Gan-
dhiji, have been set up in small type. In reports of speeches and
interviews slight changes and omissions, where necessary, have been
made in passages not attributed to Gandhiji.
While translating from Gujarati and Hindi, efforts have been
made to achieve fidelity and also readability in English. Where
English translations are available, they have been used with such
changes as were necessary to bring them into conformity with the
original.
The date of an item has been indicated at the top right-hand
corner; if the original is undated, the inferred date is supplied
within square brackets, the reasons being given where necessary.
The date given at the end of an item alongside the source is that
of publication. The writings are placed under the date of publi-
cation, except where they carry a date-line or where the date of
writing has special significance and is ascertainable.
References to Volume I of, this series are to the revised
edition (1969). References to An Autobiography cite only the Part and
Chapter, in view of the varying pagination in different editions.
In the source-line, the symbol S.N. stands for documents
available in the Sabarmati Sangrahalaya, Ahmedabad; G.N.
refers to those available in the Gandhi Smarak Nidhi and
Sangrahalaya, New Delhi; C.W. denotes documents secured by
the Collected Works of Mahatma Gandhi.
The Appendices provide background material relevant to the
text. A list of sources and a chronology for the period covered by
the volume are also provided at the end.